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Holy Week - Wednesday Evening Prayer
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THE WEDNESDAY OF TREMBLING
EVENING PRAYER
1 espers/ Ramsho
Priest: T Pithavum Puthranum parishudha
roohayumaaya sathyeka daivathinte
thirunaamathil, thanikku sthuthi.

People: Njangaludemel thante karunayum
manogunavum ennekkum undayirikkatte. Amen.

Priest: Aakaashavum bhoomiyum thante
sthuthikal kondu niranjirikkunna balavaanaaya
daivamthampuraan parishudhan, parishudhan,
parishudhan, uyarangalil sthuthi.

People: Daivamaaya Karthaavinte thirunaamathil
vannavanum varunnavanum aayavan
vaazthappettavanaakunnu, uyarangalil sthuthi.

QAUMO
Blessed is Your humiliation for our sake (Brikh Mookuk...)

Ninne vadhippaa-naai vanna janam, -vidhiyil
vidhiyelkkum Ninneyum pee-dakaleyumetta jaathi-
pookum raajyam (x3)

OR

Prose: Karthaave! ninne kollunnathinu
orumichukootiya janam ninte nyaayavisthaarathil
kuttam chumathappetukayum, ninneyum ninte
kashtaanubhavatheyum ettuparanja purajaathikal
ninte raajyathil praveshikkukayum cheyyum. (x3)

Naadha! the sthuthiyum maanam thaathannum
Mahima, vandhanakal suddhaalmaavinnum
Undaakulkrupa paa-pikalaam njangalilum Melon -
Hloorisilem vaathilkkullil nin Simhaasanamanayanami
praarthana misiha | sthothram kartthaave! sthothram
kartthaave! Nithyam saranavume! sthothram, Barekmor

Swargasthanaaya njangalude pithaave!.

THE WEDNESDAY OF TREMBLING
EVENING PRAYER
Vespers/ Ramsho
T In the name of the Father, and of the Son, and
of the Holy Spirit, one true God;

Glory be to Him, and may His grace and mercy be
upon us forever. Amin.

Holy, Holy, Holy, Lord God Almighty, by whose
glory, the heaven and earth are filled. Hosanna in
the Highest!

Blessed is He, who has come and is to come in the
name of the Lord; Glory be to Him in the
Highest!

QAUMO
Blessed is Your humiliation for our sake (Brikh
Mookuk...)

O Lord, have mercy — on those who — gathered to
kill you,
And May those who have — confessed You — enter
Your Kingdom (x3)

Glory — to You, Lord, Honor — to Your Father and

Worship to the Ho-ly Spirit

Have mer-cy and compassion — upon us sinners

May the gates above — be opened
That our — pray’rs enter before — Your throne;
Praise to You

Praise to You, O Lord — Praise to You, O Lord,

Our hope forever! Barekmor

Our Father, who art in heaven,
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Priest: T Subaho Labo Labro Vala Rooho
Kadeesho

People: Balahaneerarum, papikalumaya njangalhude
mel anugrahangalum, karunayum, randu lokangalilum,
ennum ennekum choriyappedumarakanhame. Amen

(Introductory Prayer)
Psalms of Evening

[Psalm 51] Daivame ninte krupa pole ennodu
karuna cheyyaname. Ninte karunayude
bahuthwathin prakaaram ente paapangale
maayichukalayaname.

Ente anyaayathil ninnu enne nannayi kazhuki ente
paapangalil ninnu enne vedippaakkaname. enthennaal
ente athikramangal njaan ariyunnu, ente paapangalum
eppozhum ente nereyirikkunnu.

Ninnodu thanne njaan paapam cheythu. Ninte
thirumunpil thinmakal njaan cheythu. Ennaal
ninte vachanathil nee neethikarikkapedukayum,
ninte nyaaya vidhikalil nee jayikkayum cheyum.
Enthennaal anyaayathil njaan ulbhavichu,
paapangalil ente maathavu enne garbham
dharikkukayum cheythu.

Ennal neethiyil nee ishtappettu, ninte njaanathinte
rahasyangal enne nee ariyichu. Ninte soppakondu
entemel thalikkaname. Njaan vedippaakka pedum.
Athinaal enne nee venmayaakename, uracha
manjinekkal njaan venmayaakum.

Ninte aanandavum santhoshavum kondu enne
thru pthiyaakkename; ksheenamulla ente asthikal
santhoshikkum. Ente paapangalil ninnu ninte
thirumukham thirichu ente athikramangal
okkeyum maayikkaname.

Priest: T Glory be to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

People: May His grace and mercy be upon us,
weak and sinful, in both worlds forever and
ever. Amin.

Introductory Prayer

Priest: Make us worthy, O Lord God, that with the
elements and the natures which were moved and
shaken on this day, we may fear and be moved by
Your judgments. Make to dwell in us the fear of the
last day. Do not count us with those who crucified
You. But confess us, for we have confessed You
and Your redeeming passions. Deliver us from the
torments that are kept for the evil-doers. We will
offer up glory and thanksgiving to You and to Your
Father and to Your Holy Spirit, now and always,
forever and ever. Amin.

Psalms of Evening

Psalm 51] Have mercy upon me, O God, in
Your loving kindness; / in the abundance of
Your mercy blot out my sin.

Wash me thoroughly from my guilt and cleanse me
from my sin./ For I acknowledge my fault and my
sins are before me always.

Against you only have I sinned and done evil in
Your sight, / that You may be justified in Your
words and vindicated in Your judgment. / For I
was born in guilt and in sin did my mother
conceive me.

But you take pleasure in truth and You have made
known to me the secrets of Your wisdom. /
Sprinkle me with Your hyssop and I shall be clean;
/ wash me and I shall be whiter than snow.




9630I60! HUSIAPBS A0yB3®o af)IDIE aUyaislee
smea. nublomW)8s ERERONIlOMm )G OBSEIG8 o)
@oeesmea. Mng eloyemicd alas apean maglees
ooyeo; o allujenocoallom ~gaviad wlas of)sy
BODRDYCD.

agamoceld Tl GYMMmARe PAHUW)o of)MIHE
IR POEMED. DaOTINBS THG @YOEROAT aHHAD
DOEEBYBOOOHEMGA. BREAJIUB GDIM BRI HDHNIOD
dlod asl aidlafle)e. alalle:wd ols:ceise) GIolw)
HD)o Balylo.

ADY OHHWIOS HNCGABOV HOBAUGCE! PHCHITIGI
TIN5 ofOan 0&HlaOd0886MER. of)OG Moal Mo}
oiolow aS@@enp. HATHOCU! HfOG GRUOEBUD
af)TBS BOBHEMER. 2O AU MG TDOSHB loS)o.

afommom suelagled ™1 oloyemapowie
gaoozamielaslcd ™1 Mogjooyzlel #08AUCKHIOR
sl Mo$a)8s @HOEROQR®:IIN]. HOB  M0)sIEID
aniB3Wo mlemslenaniel.

OGSO HAVACKEWOEMOS MM Haly
anea. 9OAeEAOG 2oNeR®Wd alemWENE. @RGoJOUB
miolenieleg)e anodsnielé:gle M1 Daiseq|s)o.
@GR Wl snueflafloomlemad $08808 (sruellwo
1) &HEOO)0.

oo30Ica! TEO®] TIMSES CWOULBOB) ).

MINHNEEROB. WYENICaND ... HAMESBOLID ...

agmicIcmo
{alDDHICAIOG ADEBOB .. af)TN CnlODL1)
1. CRIDGEBUWB-OWaITNWOT QISEH
Boavm H0lSIE8 (ala0GIe2O)
Q! BW §2TMISEMER.

2. VDD 0 -6 BBUBEHN IS

B3oaV-ABH90W BOTVY0 AlPEMROM)  GBAD! ..
3. PSVAUMIT DM URODICH
AOEBUD-BHIW HaHSMEWHQYOV) GBI ...

4. HSOIVICI-MEBBOS BHaBUSOHUB
®M SHM)-DOWOT BOWID2J00)
ENIOHOGGAOAR. YDYFUCAND ... HBMEBOLIO ...

GBQI0!

Daivame! vedippulla hrudayam ennil srushtikkaname.
Sthirathayulla ninte aalmaavine ente ullil
puthuthaakkename. Ninte thirumunpil ninnu enne thalli
kalayarudhe, ninte parishudhaalmaavine ennil ninnu
edukkukayumaruthe.

Ennaalo ninte aanandavum rakshayum enikku
thirichu tharename. Mahathwamulla ninte
aalmaavu enne thaangumaaraakename. Appol
njaan athikramakkaare ninte vazhi padippikkum.
Paapikal ninkalekku thirikayum cheyyum.

Ente rakshayude daivamaaya daivame! rakthathil ninnu
enne rakshikkename! Ente naavu ninte neethiye
sthuthikkum. Karthaave! ente adharangal enikku
thurakkaname. Ente vaay ninte sthuthikal paadum.

Enthennaal balikalil nee ishdappedunnilla. Homa
balikalil nee nirappaaya thumilla. Daivathinte
balikal thaazmayulla aathmaavaakunnu. Daivam
nurungiya hrudayathe nirasikkunnilla.

Ninte ishdathaal sehiyonodu nanma cheyyename.
Ursleminte mathilukale paniyename. Appol neethiyude
balikalilum homa balikalilum nee ishtappedum. Appol
ninte balipeedathinmel kaalakal baliyaayi karerum.
Daivame sthuthi ninakku yogyamaakunnu. Barekmor.

Priest: T Subaho ...
People: Mena olam vada mela olam ol meena meen

ENIYONO
(Paathakipol njangate...ennapole)

1.Lokangal-kkadhipathiyaayi vaazhke
Daasan kavilil praharichoru-
Deva! dhaya chaithitaname

2. Swaathandriyam-njangalkkekituvaan
Daas-arkkaai daasyam poondoru-
Deva! dhaya chaithitaname

3.Utayavanaai unmayil varthikke
Njangal-kkaai kashtathayettoru...

Give me the comfort of Your joy and gladness,
and the bones, which have been humbled shall
rejoice. / Turn away Your face from my sins
and blot out all my faults.

Create in me a clean heart, O God, / and renew
Your steadfast spirit within me. / Do not cast me
from Your presence / and take not Your Holy
Spirit from me.

But restore to me Your joy and Your salvation /
and let Your glorious spirit sustain me; / that I
may teach the wicked Your way / and sinners
may return to You.

Deliver me from blood, O God, God of my
salvation / and my tongue shall praise Your justice.
/ Lord, open my lips and my mouth shall sing Your
praise.

For you do not take pleasure in sacrifices; / by
burnt offerings You are not appeased. / The
sacrifice of God is a humble spirit, / a heart
that is contrite God will not despise.

Do good in Your good pleasure to Zion and build
up the walls of Jerusalem. / Then shall You be
satisfied with sacrifices of truth and with whole
burnt-offerings; / then shall they offer bullocks
upon Your altar.

And to You belongs the praise, O God. Barekmor

1 Glory be to the Father, Son and Holy Spirit
Unto the ages of ages and forevermore

ENIYONO
(Haw Dabwo Bukro)
1.The Lord of — the enti're world
Who was — struck by the servant,
O God, — have mercy on us!
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Deva! dhaya chaithitaname

4. Kashtathayaal-njangate kashtathakal
Thanknoo-mayaal mayichoru...
Deva! dhaya chaithitaname... Bareknor

Priest: T Subaho
People: Mena olam vada mela olam ol meena meen

5. Sakalesaa! thettippoyore
Swantham-rekthathaal vaangiva..
Deva! dhaya chaithitaname

[Psalm 141] Kurielaison/ Karthave! njan ninne
vilichu; Ennodu nee uthararnarulichaithu, ente
vachanangal sradhichu kelkaname.

Ente prarthana thirumunpake dhoopam poleyum, ente
kaikalile kazcha vaikunnerathe kazchapoleyum,
kaikollename. Ente hrudayam dushkaryathinu,
chayukayum njan annyayakriyakal pravarthikkukayurn
cheyyathirippan, ente vaiku kavalkaraneyum, ente
adharangalku sookshippukaraneyum niyamikename.

Dushta manushyarodukude njan appam
bhakshikumarakaruthe. Neethiman enne
padipikkukayum sasikkukayum cheyyatte.
Dushtanmarude enna ente thalaye kozhuppikaruthe.
Enthennal ente prarthana avarude dosham
nimithamakunnu. Avarude nyayadi-pathimar parayal
thadayapettu. Embamulla ente vachanangal avar
kettu.

Bhoomiye kozhu pilarnnu chitharikunnathupole,
pathalavathukal avarude asthikal chitharikapettu.
Karthave! ente kannukal ninkaleku njan uoyarthi, ninnil
saranapettu, Ente althmavine thallikalayaruthe.

Enikai kenikal marachuvachittulla prasamasakarude
kayyil ninnum enne kathukollename. Njan
kadannupokumpol annyayakar orumichu thangalude
valakalil veezhumarakaname

[Psalm 142] Ente shabadathil Karthavine njan vilichu. ente
shabdathil Karthavinodu njan apekshichu.
Thirusannidhiyil ente sanghadam njan uyarthukayum,

2.He who came — down as a servant
To free — His servants from sin,
O God, — have mercy on us!

3.He who being — Lord by His nature
Endured — Passion for our sake,
O God, — have mercy on us!

4.He who en-dured passion for us
And who — dissolved our passions,
O God, — have mercy on usl!...Barekmor

T Glory to the Father, Son, and Holy Spirit

Unto the ages of ages and forevermore

5.He who is — indeed Lord and God
Bought us — with His precious blood
O God, — have mercy on us!

[Psalm 141] Kurielaison / Lord, I have called
upon You, / answer me; hear and receive my
words.

Let my prayer be like incense in Your sight, / the
offering of my hands like the evening offering. /
Set a guard, Lord, before my mouth, /a guard
before my lips, / that my heart may not turn to evil
words /and I may not do deeds of wickedness.

Let me not take salt with impious men; / let the
just man teach me and reprove me; / let not the
oil of the impious anoint my head / because my
prayer was against their evil-doing. / Their
judges have been restrained by the side of the
rock, / and they have heard how gentle are my
words.

As when a plough cleaves the earth, their bones
have been scattered at the mouth of Sheol. / I have
lifted up my eyes to You, Lord, / and in You have I
put my trust; /do not cast away my soul.
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thirumunpil ente njerukam ariyikukayum chaithu. Ente
athmavu kundithapettirikurnbol ente ooduvazhikal nee
ariyunnu.

Ente nadappukalude vazhiyil avar enikkai kenikal
marachu vechu. Njan valathottu noki; Enne
ariyunnavan ellennu kandu, Sankethasthalam
enikkillatheyayi. Enikku vendi
apekshikkunnavanumilla. Karthave ! Njan ninnodu
nilavilichu. Nee ente asrayavum, jeevanullavarude
desathu ente ohariyumakunnu ennu njan paranju.

Ente apeksha sradhichu kelkaname. Enthennal njan ettam
thazthapettirikunnu. Enne peedippikunnavaril ninnu enne
viduvikename. Enthennal avar ennekal belamullavarai
theernu. Njan ninte namathe sthuthikendathinu ente
athmavine karagrahathil ninnu viduvikkename. Nee eniku
vendi pakararn cheyumbol ninte neethimanmar enikkai
kathirikurn.

[Psalm 119, 105-112] Ninte vachanam ente kalukalku
vilakkum, ente ooduvazhikalku prakashavumakunnu.
Ninte neethiyulla vidhikal prarmanikunna-thinnai
njan aanayittu nischayichu. Njan ettam
ksheenichirikunnu. Karthave ninte vachanaprakaram
enne jeevippikename. Karthave ente vayile
vachanangalil nee eshtapettu, ninte pramanangal
enne padippikkename.

Ente athmavu ellaipozhum ninte kaikalil erikunnu. Ninte
nyayapramanam njan marannilla. Dushtanmar enikayi
kenikal vachu. Ennalum njan ninte kalpanakalil ninnum
thettipoyilla. Njan ninte sakshi ennekumaye
avakashapeduthi. Enthennal athente hrudayathinte
anantham akunnu. Ninte kalpanakal ennekum
sathyathodu chaivanayittu njan ente hrudayam thirichu.

[Psalm 117] Sakala jaathikalume! Karthaavine
sthuthippin. Sakala janangalume! Avane sthuthippin.
Enthennaal avante krupa nammudemel
balappettirikkunnu. Avan sathyamaayittu ennekkum
karthaavaakunnu.

Daivame! sthuthi ninakku yogyamaakunnn. Barekmor
Priest: T Subaho .. People: Mena olam ...

Keep me from the hand of the proud, who have
laid snares for me; / let the wicked fall into
their nets, while I pass on.

[Psalm 142] With my voice I cried to the Lord; /
with my voice I besought the Lord and poured out
my praver before him; / 1 showed him my
affliction, when my spirit was troubled, / but You
know my path.

In the way of my walking they have laid a snare
for me; / Ilook to the right and see none that
knows me; / the way of escape has gone from
me and there is none who cares for my soul. / I
cried to You, Lord, and said: / You are my
hope and my portion in the land of the living.

Hear my petition because I am brought very low; /
deliver me from my persecutors because they are
too strong for me. / Lead me forth from prison that
I may give thanks to Your name; / Your just ones
shall have hope when You shall reward me.

[Psalm 119, 105-112) Your word is a lamp to my
feet and light to my path; / I have sworn and
am resolved to keep the judgments of Your
justice. / I am greatly brought low, Lord, / give
me life according to Your word; / be pleased
with the words of my mouth, Lord, / and teach
me Your judgments.

My soul is ever in my hands, and I have not
forgotten Your law; / sinners have laid snares for
me and I have not strayed from Your commands. /
I shall inherit Your testimony forever because it is
dear to my heart; / I have turned my heart to do
Your commands forever in truth.

[Psalm 117] Praise the Lord, all your nations;
praise him, all you peoples, / for His grace is
strong over us; / truly the Lord is forever.

And to You belongs the praise, O God. Barekmor.
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ENIYONO

(En naathaa nin kripa ninne....enna pole)

Sarvvadhipane dushtanmaar
Nindhikkunnathu kaanumpol
Sodharare! santhaapathaal
Aarayyo vilapikkilla?

Vidhi nilaye daivam ninnu
Manasaa kashtatha kaikkondu
Thuppal mukathu pathichappol
Karunaanidhi kopichilla

Moshe nin peedathilitha
Kayyaappa nilpathu kaanka
Aharone! nyaayaadhipanaam
Hannaane prathi vilapikka

Chonnituvin pakayanmaare!
Ivanenthaparaadham chaithu
Paaram punyam chaithone
Ningaladhikshepikkunnu

Vaanil krobesraappenmaar

Virakollum mahimaavullon

Paaril paaram paatettu

Paarkkil viswa mahaascharyam... Barefmor

Priest: T Subaho ...
People: Mena olam vada mela olam ol meena meen

Viswaasini parishudha sabhe!
Manasaavannathi kashtathayaal
Sutharute daasyam theerthonaam
Daivaatmajanekkeerthikka

Sthoumenkalos Kuriyelayison

(Promion & Sedro)

T Glory to the Father, Son, and Holy Spirit

Unto the ages of ages and forevermore

ENIYONO
1.Who will not be sorrowful;
Who will not weep and lament
On see’ing the Lord of all
Put to shame by the — wicked?

2.God stood in the tribunal
And suffered of His own will
The Kind One was not angered
When they spat upon — His face

3.0 Moses, see Caiaphas

Who is seated in your place

O Aaron, weep for Annas

Who sits down to judge His Lord

4.0 wicked, blood-

thirsty fools, What

crime has He

committed? In return

for His favors,

You dishonor and — mock Him

5.He who makes Cherubim fear

And the Seraphim tremble

Suffered passion on the earth.

How amazing and — wond’rous!... Barekmor

T Glory be to the Father, Son, and Holy Spirit
Unto the ages of ages and forevermore

6.0 holy, believing
Church, Sing praise to
the Son of God Who
suffered of His own will
And whose Passion set
— you free

Stanmen Kalos, Kurielaison
(Promion & Sedro)
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QOLO

Nammute karthaavinot/ thante shishyanmaar
paranjatha-

avith “ee upama njangalkku vyakthamaakkitharika.
Saathaan-aaitheernnukond ninne yahoodhanmaarkku
elppichukotukku-nnavan aaraakunnu?”

Karthaavu utharamaaittu/bhayachi-kitharaairunna
shishvanmaarot arulichaithu/ ennotonnichu thaalathil

kaimukkunnavan/yahooda janathin enne ottikotukkum.

Barekmor

Priest: ¥ Subaho Labo Labro Vala Rooho
Kadeesho
People: Mena olam vada mela olam ol meena meen

Vachanamaaya daivame! ninakku sthuthi. Ninte
krupavaal nee manushyanaaitheerukayum/
balaheenanmaarkk ninnethanne nalkiyathu kond/ avar
ninne pidikkukayum chaithu. Avar nyayaadhipante
atukkal ninne konduvannu. Njangalute eliva
kulathinuvendi/ kunjaatineppole kolakkaai nee
koottikkondupokapettu. Uthamanaayullove, ninte
karunakku sthuthi. Njangalkkuvendi maranam
aaswathippaan thakkavannam/njangalute
swabhaavathe nee snehichu.

Morio Raben..

(Etro)

QOLO

Sathyaparanmaar nibiyanmaar ghoshi-chorumarmmam
Budhanaam divase velivaakki shishyar-kkaai naathan
Mannithilutayon-vannitumennevam
Darshakavrindam-munnam pravachichu
Peedaamrithiyettulakathe naathan - veenditume- -
nnevam drishtaanthangalilootaadhya-pithaakkanmaar
Haaleluyyaa-soochanakal nalki. .. Barekmor

Subaho... Haleluyya...

QOLO

(Enono Nubro Shareero — In the Holy Week Tone)
Our Lord’s — disciples told Him_
“Explain this myst’ry to us.
Who will — become Satan and_
Deliver You to the Jews?”
Our Lord answered and told
them_ As the disciples
trembled:_
“The one who partakes with Me
And dips — his hand in the dish_
Will betray me to the Jews.”
Barekmaor
T Glory be to the Father, Son and Holy Spirit

Unto the ages of ages and forevermore

Praise to — You, O God the Word_,
For by Your grace, You took flesh,
And as You gave Yourself up_,
They handed You to the judge
For the sake of us, sinners_,
You were seized and led away_
Like a lamb for the slaughter
Good One, — praise to Your mercies_
For You tasted death for us
Lord have mercy upon us and help us

(Etro)

QOLO
(Qugoyo — Tone 4)

On Wednesday, our Lord revealed to His — disciples
The hidden myst’ry that the se’ers — of truth
preached
Prophets announced — His revelation
Fathers of old — foretold His passion,
That He would suffer at the hands of — the wicked,
And that He would save the world from sin — and
err or Halleluiah — by passion and death. .. Barekmor
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Yerusalemil van bahalam budhanaam-divasathil
Vamshathalayaamaadhathe srishti-choru kaimel
Cherthutharakkaa-naanikal yoodhanmaar
Theechoolakalil-moorcha varuthunnu
Bandhanametton swaathadryam badha-nmaarkkellam
Nalkitumennevam daaveedothi-yathaam vachanam
Haaleluyya-doshikalorthilla

BOTHE D’HASHO

Njangalkkaai nee-yettoru peedaa  thaazhchakalettam-
dhanyam naathaa!

Nijathejasso-tutayon vannaal
Nere nilpaa-naaraalaavum?

Klesham kaikko-ndeetaan vannaan
Ellaavareyum-rekshippaanaai
Mrithiyettituvaan-naranaai theernnu

Sraappevrindam-chirakaal paari Daivathvathe-
keerthikkunnu

Manninmakkal-nindhikkunnu
Sraappenmaarkkaa-deeshaarkkunnu
Neechaatmakkal-krooshikkennum

Vaaikal sarvvam naathaa ninne Athyuchathil-
sthothram chaivoo

Klesham kaiye-Ippaan nee vannu Ettu
dushta-nmaarute thuppal Dhanyaathmaave-
sthothram! Sthothram

Nin vidhi chaithor-vidhiyelkkumpol
Vidhi chayyaruthe-njangaleyeesaa

Morio Raben...

T Glory be to the Father, Son and Holy Spirit

Unto the ages of ages and forevermore
8¢5 0] a .

On Wednesday, in Jerusalem, there — was uproar
The Jews made a furnace and forged nails — for His
hands

On Golgotha, — they nailed to the tree

The Chief and Lord — of the human race
The ungrateful did not comprehend — David’s
words
That “the Lord will loose those in bondage, and be
bound,” Halleluiah — “to set them all free.”

BOTHE D’HASHO
“Hymns of the Passion”

Bless'ed is Your — Passion, O Lord And the
shame You suffered for us

If the Lord had — come as He was,

Who would have dared — to oppose Him?
He was pleased to — suffer for us

He became man — to die for us

That all shall live — by our Lord’s grace

The Seraphim — offer Him praise
Yet, He was mocked — by those on
earth The Seraphim — cry, “Holy,
Lord!”

While the wicked — shout and cry out:
“Crucify Him! Crucify Him!”

May pure glory — be offered up
From every mouth — to You, O Lord
You willingly — came for passion
You were spat on — by the wicked
Bless'ed are You! Glory to You!

When You judge those — who
condemned You, Lord, spare us from
the tribunal
Lord have mercy upon us and help us
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BO’UTHO of MOR JACOB
(In the Holy Week Tone)

Mshihaa skeeppaa mrithikashtathakalkkaai vannone
Praarthana kettittaathmakkalilanpudaakenam...

Deval...

1. Misrem naattil balaheenathayil nivasicholaam
Kaanthakkeki maanyathapaaram privanaam kaanthan
Soubhaagya pradanaam nirmmalane kaivittettam
Naasham cherkkum kaalakkuttiyeyaaraadhichaal...

Deval...

2. Daivaatmaja vrithaantham varnnippathu nannallo
Ekaatmajavrithaantham keippathu yogyam thanne
Daivaatmajane yaatmaartham snehicheetunno

Nee vrithaantham sredhikkunnathilundaanantham...

Deval...

Naathaa bhoovaanam nin peedayathil kieshichu
Maanor vaanor nin thaazhmayilathi vismayamaarnnu

Deval...

EVANGELION
(Pesgomo)

Halleluiah, Halleluiah
Dosham chindhichurachaithaar

Athyunnathaneppattikkaith avamavarothi - Halleluiah

(Incense is placed)

Deacon: Bakemore, Naam adakkathodum
bhayathodum...

Priest Glory to the Lord! May His mercies be upon us
and upon you forever!
People: Amin

Priest: Evangelion kaadeeso...
People: Kurielaison

BO’UTHO of MOR JACOB
(In the Holy Week Tone)

Christ who came for Passion,

crucifixion, and death, Hear our pray’r,

Lord, and have mercy upon our souls
T O God, have mercy on us
O Lord, have mercy on us

The bridegroom honored her whom Egypt had
defiled But she loved idols and despised the Holy
One
She renounced the One who gave His blessings to
her She became foolish and clung to the golden calf
1t O God, have mercy on us
O Lord, have mercy on us

It is pleasing to tell of story of the Son It
is right to speak of the Only-Begotten,
For those who love the Son of God with a good
heart Never waver in their hunger for His wonders!
T O God, have mercy on us
O Lord, have mercy on us

O Lord, heaven and earth suffered in
Your Passion; Watchers and men
marveled at Your humility
T O God, have mercy on us
O Lord, have mercy on us

GOSPEL
(Pethgomo for the Gospel - Psaln 73:8)
Halleluiah, Halleluiah
They devised evil and spoke it They spoke slander
against the Exalted One - Halleluiah
(Incense is placed)

Deacon: With stillness, fear, and purity...
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damsheeho. shubho
lok moran. shubho
lok moran. Shubho

lok sabaran la-"olam. barekhmor.

(The Priest reads from St. Jobn 11:14-12:2, 9-11)

Priest: T Worship to the Lord (’Moriyo Zegtho)
People: Kurielaison

QAUMO

Blessed is Your humiliation for onr sake (Brikh Mookuk. ..

Ninne vadhippaa-naai vanna janam, -vidhiyil
vidhiyelkkum Ninneyum pee-dakaleyumetta jaathi-
pookum raajyam (x3)

Naadha! the sthuthiyum...
Sworggasthanaya njangalute pithaave...

WEDNESDAY PROTECTION PRAYER
Compline/ Sutoro

QAUMO
Ninne vadhippaa-naai vanna janam, -vidhiyil
vidhiyelkkum Ninneyum pee-dakaleyumetta jaathi-
pookum raajyam (x3)
Naadha! the sthuthiyum
Sworggasthanaya njangalute pithaave...

Staumen Kalos. Kurielaison

(Promion & Sedro)

Priest: Glory to the Lord! May His mercies be
upon us and upon you forever! People: Amin

Priest: The Holy Gospel according to the Apostles
and Evangelists
People: Kurielaison

Priest: T Worship to the Lord (/Moriyo Zegtho)
People: Kurielaison

QAUMO
Blessed is Y our humiliation for our sake (Brikh
Mookuk...)

O Lord, have mercy — on those who — gathered to
kill you,

And May those who have — confessed You — enter
Your Kingdom (x3)

Glory — to You, Lord, ... (page 1)
Our Father, Who art in Heaven. . . (page 1)

WEDNESDAY PROTECTION PRAYER
Compline/ Sutoro
QAUMO
Blessed is Your humiliation for our sake (Brikh

Mooknk...)

O Lord, have mercy — on those who — gathered to

kill you,
And May those who have — confessed You — enter
Your Kingdom (x3)

Glory — to You, Lord, Honor — to Your Father and
Worship to the Ho-ly Spirit
Have mer-cy and compassion — upon us sinners
May the gates above — be opened
That our — pray’rs enter before — Your throne;
Praise to You
Praise to You, O Lord — Praise to You, O Lord,
Our hope forever! Barekmor
Our Father, Who art in Heaven. ..
Staumen Kalos. Kurielaison
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QOLO
(Kookkoyo reethi)

Darshakare, nihanichuninam paanam-chaivole!

Hathanaameshaayaa ninnotentha-yyo chaithu?
Erameeyaaye-cherkkundilthalli
Hathanaai skariva-balipeedathinkal

Kolapaathakiyaam manavaatti! puthran-than

kolayaal Thannathaane-nnannekkum mutivo-lam
ninte

Haaleluyyaa-bhraanthu shamichilla... Barekwmor

Priest: T Subaho Labo Labro Vala Rooho
Kadeesho
People: Mena olam vada mela olam ol meena meen

Sundharanaam daaniyelum mannan -daaveedum
Yerusalemine munnirthi soocha-nakal nalki
Rakshakane hani-chathinaal kallinmel
kkallundavillennoruvan chonnaan
Appuramunmoolithamaakum pakaram-thalsthaane
Sabha samsthaapithamaaitumennaparan-goshichaan

Haaleluyyaa-ou-haaleluyya

BOTHE D’HASHO

Njangalkkaai nee-yettoru peedaa Thaazhchakalettam-
dhanyam naathaal

Naravarggathi-nnuyirekeetaan
Thaanonaam nin-sneham poornnam
Pulkeetatte-nnullam ninne
Yagnikkum njaan-ninnotoppam
Sreshtam thaan nee-nalkum kooti

(Promion & Sedro)
QOLO
(Ongoyo — Tone 4)

You, who murdered the prophets and drank — of
their blood, What had Isaiah done to you that — He
was sawn?

Jeremiah — thrown into the pit?

Zachariah — killed near the altar?
O murderous bride, your hatred was — not complete
Until you killed the Son and were clothed — in
darkness

Halleluiah w’Halleluiah. .. Bareknor
T Glory be to the Father, Son and Holy Spirit
Unto the ages of ages and forevermore

The prophet Daniel and the Psalmist — King David
Spoke of Jerusalem in symbols — and myst’ries
One said, “No stone - will be left unturned
For she has killed — the Anointed One”
And, likewise, the other cried out in — prophecy:
“Pull down, pull down her foundations and — in her
place...”
Halleluiah — “...build the Holy Church.”

BOTHE D’HASHO

Bless'ed is Your — Passion, O Lord And the
shame You suffered for us

1.0 Lord, perfect — is Your great love Which
made You to — humble Yourself

Call my thoughts to — embrace Your
words May my mind work — with You, O
Lord For great, indeed, — are Your wages

10
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Ee lokathe-venneeraakkaan
Porum theethan-veeryam pokkan
Mullin koottam-chuttum kooti
Eruthee thaane-shythyam poondu Manninmakkal-
chootettilla

Paapikalaam naam-koote cheraan
Kaarunyamkaa-nichon sthuthyan
Pankappaatum-kroosum moolann
Mrithiye-neekki jeevan nalki
Thalpreshakanaam-thaathan dhanyan

Ninvidhi chaithor-vidhiyelkkumbol Vidhi
chaiyyaruthe-njangaleyeesaa

Morio Raben...

BO’UTHO of MOR EPHREM

Njangalkkayulavaayoru nin
Bahukashtathayaal krupa chaika
Ninhaasaayil kashtathayaal
Netanamavakaasam raajye...

Deval..

Bheethiyoteeranmaar vaanil
Sthothram chaiyyunnon vandhyan
Avaneppaaril vaidhikarum
Saprenmaarum nindhippoo...

Deval..

Jeevitharute thalayaayone
Vatiyaal praharicheetunnu
Darshakarute drishtaanthangal
Niravettiyavan samsuthyan...

Deval..

2. The thorns, thistles, - and the needles

Attacked the fire — that burns the worlds
They set out to — quench this fi're

But the fi're — reduced itself

And did not burn — its assailants

3.Glory to Him — who by His love
Endured us and — our poyerty

By His Passion, — His Cross, and death,
He abolished — the pow’r of death
He rose to life — and raised us all!

When You judge those — who condemned
You, Lord, spare us from the tribunal

Lord have mercy upon us and help us

BO’UTHO of MOR EPHREM
(In the Holy Week Tone)

Lord have mercy upon us

By the Passion You endured.
May we all suffer with You

And be heirs in Your — Kingdom.

T O God, have mercy on us
O Lord, have mercy on us

Bless’d is He whom watchers praise
And sanctify in the heights

But priests on earth revile Him

And the Scribes mock and beat Him

T O God, have mercy on us
O Lord, have mercy on us

The Head of all living things
Is beaten by His — Creatures
Glory to Him who fulfilled
The myst’ries of the prophets

T O God, have mercy on us
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Thirike thante thozhuthil naam
Cherthituvaan mrithikaikondaan
Naadhannum than preshakanum
Sthuthi parishudhaatmaavinnum...

Deval...

Njangalkkayulavaayoru nin
Bahukashtathayaal krupa chaika
Nin haashaayil kashtathayaal
Netanamavakaasam raajye...

Deval...

Kurielaison, Kurieleison,Kurieleison

Psalms of Sutoro

[Psalm 91] Bakemore / Uyarapettavante Marayil
irrikunnavaum, Daivathinte nizhalil mahathwa
pedunnavanume!

Bakemore. Njan asrayichirikunna Daivam ente
saranavum ente sanketha sthalavumennu Karthavine
kurichu nee parayuka.

Entennal avan virudhathinte keniyil ninnum

vyartha samsarathil ninnum ninne veendukollum.

Avan Avante thoovalukal kondu ninne rekshikkum.
Avante chirakukalude keezhil nee maracka pedum.
Avante sathyam ninte chuttum aayudha maririkum.

Nee rathriyile bhayathil ninnum, pakal
parakkunna Asthrathil ninnum iruttil
sancharikunna mahamariyil ninnum uchayil
oothunna kattil ninnum bhayapadukayilla.

Ninte oru bhagathu aayirangalum, ninte valathu
bhagathu pathinayirangalum veezhum.

O Lord, have mercy on us

He suffered the Cross and death
To bring us back to His flock
Glory to Him who sent Him
And to the Holy — Spirit

T O God, have mercy on us

O Lord, have mercy on us
Lord, have mercy upon us

By the Passion You endured.
May we all suffer with You

And be heirs in Your — Kingdom.

T O God, have mercy on us
O Lord, have mercy on us

Lord have mercy, Lord have mercy, 1.ord have mercy
(Kurielerson, Kurieleison, Kurieleison)

Psalms of Sutoro

[Psalm 91] Barekmor / He who sits under the
protection of the Most High / and glories in the
shelter of God will say to the Lord,

Barekmor. “My trust is in You, / God is my refuge in
whom I trust”.

For the Lord shall deliver you from the snare,
which makes you stumble / and from talk of
vain things.

He will keep you safe under his feathers / and you
shall be protected beneath His wings. / His truth
shall enclose you as an armor.

You shall not be afraid of the terror of the night
/ nor of the arrow, which flies by day.

Nor of the word, which walks in the darkness/ nor
of the spirit that destroys at midday.
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Ava ninkaleku adukayilla. Ennalo ninte kannukal
kondu nee kanukamathram cheyum.
Dushtanmarkulla prathiphalathe nee kanum.

Enthennal swantha vasa sthalam uryarangil ayirikunnu
enna ente sharanamaya karthav nee akunnu

Dosham ninnodu adukayilla. Siksha ninte
vasathalathinu sameepikayumilla

Enthennal ninte sakala vazhikalilum ninne
kakkendathinu avan ninne kurichu avante malakha
marodu kalpikum

Ninte kalil ninaku idarcha bhavikathirippan avar
thanglude bhujangalinmel ninne vahikum.

Sarpatheyum analiyeyum nee chavittum. Simhatheyum
perumpampineyum nee mathikum.

Avan enne anweshichathu kondu njan avane
rekshichu belappeduthum; ente namam
arinjathukonde avan enne vilikkum.

Njan avanodu utharam parayum. Njerukathil njan
avnodu koode irrune avanne belappeduthi
behumanikkum.

Deerkhayussukondu njan avane thrupthipeduhum.

Ente reksha avane njan kanikayum cheyum.

[Psalm 121] Njan parvathathileku ente kannukale
uyarthum. Ente sahayakaran evide ninnu varum.

Ente sahayam akasavum bhumiyum srushticha
Karthavinte sannidhiyil ninnakunnu.

Avan ninte kal elakuvan sammathikayilla. Ninte

kavalkaran urakkan thoongukayilla.

Entennal Israyelinte kavelkaran urakkum
thoongunnumilla; urangunnumilla.

Thousands shall fall at your side / and ten
thousand at your right hand, / but it shall not
come near you

But with your eyes alone / you shall see the reward
of the wicked

Because You have made the Lord your trust; /
You have made Your dwelling in the heights

Evil shall not come near you, / affliction shall not
come near your tent

Because He has commanded his angels
concerning you; / that they should keep you in
all your ways

And receive you in their arms; / that you may not
stumble with your foot

You shall tread upon the adder and the basilisk;
/ You shall trample upon the lion and the
dragon

“Because he has cried to me”, says the Lord, / “I
will deliver him and strengthen him.”

Because he has known my name, He shall call
upon me and I will answer him, / I will be with
him in distress.

I will strengthen him and honor him; / With length
of days 1 will satisfy him and show him my
salvation”.

[Psalm 121] 1 have lifted up my eyes to the hills -
from where will my help come?

My help is from the Lord, / who made heaven and
earth
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Nita kavalkaran Karthavakunnu. Karthavu thante
valathu kaikondu ninaku nizhalidum.

Pakal adithyanegilum, rathriyil chandranengilum
ninne upadravikkayilla.

Karthavu sakala doshangalil ninnum ninne kathukollum
Karthavu ninte athmavine kathukollum

Avan ninte gamanatheyum ninte agamanatheyum
ithu muthal ennekum kathukollum.

Daivame sthuti ninaku yogyamakunnu. Barekmore.
1 Subaho Labo Labro Vala Rooho Kadeesho

Halleluiah, Halleluiah, Halleluiah.
Mena olam vada mela olam ol meena meen

Prayer of St. Severus

Uyara pettavante marayilirikkunnavanaya
karthave! Ninte anugrahathinte chirakukalude
nizhalin keezhil njangale marachu njangaludemel
anugraham cheyename.

Sakalavum kelkunnavane! Ninte anugrahathal ninte
adiyarude apeksha kelkaname.

Mahathwamulla rajavum njangalude
rekshakanumaya Masiha! Nirappu niranjirikuna
sandhyayum, punnuyamulla ravum njangalku
tharename.

Njangalude kannukal ninkaleku nokikondirikunnu,
Njangalude kadangalum papngalum pariharichu,
ehaparamaya randu lokangalilum njangalodu karuna
cheyename.

Karthave ninte anugrahangal njangale marachu,

He will not suffer your foot to slip, / your
guardian shall not sleep.

Indeed, He neither slumbers nor sleeps, / the
guardian of Israel.

The Lord is your guardian. / The Lord shall
shelter you with His right hand

By day the sun shall not harm you, / nor the moon
by night,

The Lord shall guard you from all evil, / the
Lord shall guard your soul

The Lord shall guard your going out and your
coming in. / From henceforth and forevermore.

And to You belongs the praise, O God. Bareknior
+Glory be to the Father, Son, and Holy Spirit.
Halleluiah, Halleluiah, Halleluiah. Unto the ages of
ages and forevermore.

Prayer of St. Severus

He who sits under the protection of the Most
High, / beneath the shadow of the wings of
Your loving kindness will say,

“Protect us, O Lord, and have mercy upon us; /
You who hear all, / hear the prayer of Your
servants in Your loving kindness.

Grant us, O Christ our Savior, / an evening full
of peace and a night of holiness, / for You are
the King of Glory.

Our eyes are turned to You. / Pardon our offences
and our sins; / Have mercy upon us / both in this
wortld and in the world to come;
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ninte krupa njangalude mukhangalil nilkename.
Ninte sleeba dushatenil ninnum avante
sainyangalil ninnum njangale kathukollename.

Njangal jeevanodirikunna nalukal okeyum ninte
valathukai

njangaludemel avasippekename, Ninte nirappu.
Njangalude edayil vazhumarakename.
Ninnodapekshikunna athmakalku saranavum
rekshyayum undakename.

Ninne prasavicha Mariaminteyum ninte sakala
parisudhanmarudeyum prarthanayal, Daivame!
Njangalude kadangalkku pariharamundakki.
Njangaludemel anugraham cheyyeyname.

QAUMO

Ninne vadhippaa-naai vanna janam, -vidhiyil
vidhiyelkkum Ninneyum pee-dakaleyumetta jaathi-
pookum raajyam (x3)

OR
Prose: Karthaave! ninne kollunnathinu
orumichukootiya janam ninte nyaayavisthaarathil
kuttam chumathappetukayum, ninneyum ninte

kashtaanubhavatheyum ettuparanja purajaathikal
ninte raajyathil praveshikkukayum cheyyum. (x3)

Naadha! the sthuthiyum maanam thaathannum
Mahima, vandhanakal suddhaalmaavinnum
Undaakulkrupa paa-pikalaam njangalilum Melon -
Hoorisilem vaathilkkullil nin Simhaasanamanayanami
praarthana misiha ' sthothram kartthaave! sthothram
kartthaave! Nithyam saranavume! sthothram, Barekmor

Sworggasthanaya njangalute pithaave...

Sarvashaktiyulla pithaavaayi aakaashathinteyum
bhoomiyndeynm...

O Lord, / may Your mercy protect us / and
Your grace rest upon our faces. / May Your |
Cross guard us from the evil one and his
powers.

May your right hand rest upon us / all the days of
our lives, / and Your peace reign among us /and
give hope and salvation to the souls of those who
pray to You.

By the prayer of Mary, who bore You and of all
Your saints, / pardon me and have mercy on
me, O God”. Amin.

QAUMO
Blessed is Your humiliation for onr sake (Brikh
Mookuk...)

O Lord, have mercy — on those who — gathered to
kill you,

And May those who have — confessed You — enter
Your Kingdom (x3)

Glory — to You, Lord, Honor — to Your Father and

Worship to the Ho-ly Spirit

Have mer-cy and compassion — upon us sinners

May the gates above — be opened
That our — pray’rs enter before — Your throne;
Praise to You

Praise to You, O Lord — Praise to You, O Lord,

Our hope forever! Barekmor

Our Father, Who art in Heaven. ..

We Believe in One True God. ..
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